
Διδασκαλία 2ης ξένης γλώσσας

Ενότητα 7: Η επικοινωνιακή ικανότητα

Γαλαντόμος Ιωάννης

Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών



Άδειες Χρήσης

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό υπόκειται σε άδειες 

χρήσης Creative Commons. 

• Για εκπαιδευτικό υλικό, όπως εικόνες, που υπόκειται 

σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης σε άλλου τύπου άδειας χρήσης, η άδεια χρήσης 

αναφέρεται ρητώς. 
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Χρηματοδότηση

• Το παρόν εκπαιδευτικό υλικό έχει αναπτυχθεί στα πλαίσια 

του εκπαιδευτικού έργου του διδάσκοντα.

• Το έργο «Ανοικτά Ακαδημαϊκά Μαθήματα στο Πανεπιστήμιο 

Αιγαίου» έχει χρηματοδοτήσει μόνο τη αναδιαμόρφωση του 

εκπαιδευτικού υλικού. 

• Το έργο υλοποιείται στο πλαίσιο του Επιχειρησιακού 

Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» και 

συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό 

Κοινωνικό Ταμείο) και από εθνικούς πόρους.
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Σκοποί  ενότητας

• Εξοικείωση με την έννοια και το περιεχόμενο 

της έννοιας της επικοινωνιακής ικανότητας

• Εξοικείωση με την έννοια και το περιεχόμενο 

των διαφόρων μοντέλων επικοινωνιακής των διαφόρων μοντέλων επικοινωνιακής 

ικανότητας
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Περιεχόμενα ενότητας

• 7.1. Εισαγωγικές παρατηρήσεις

• 7.2. Μοντέλα επικοινωνιακής ικανότητας
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7.1. Εισαγωγικές παρατηρήσεις



Εισαγωγικές παρατηρήσεις

• Επικοινωνιακή προσέγγιση: ανάπτυξη της επικοινωνιακής 

ικανότητας. 

• Ο ομιλητής θα πρέπει να γνωρίζει τι είναι γραμματικά σωστό 

και τι όχι, δηλαδή να διαθέτει γλωσσική ικανότητα, ποιες 

επικοινωνιακές δυνατότητες έχει και τι μπορεί να πετύχει με επικοινωνιακές δυνατότητες έχει και τι μπορεί να πετύχει με 

αυτές, την καταλληλότητα ή μη των εκάστοτε συμφραζομένων 

για την εξωτερίκευση των σκέψεων του, δηλαδή να έχει 

συνείδηση του κοινωνικού και πολιτισμικού φορτίου της 

γλώσσας στόχου και τέλος κατά πόσο μια γλωσσική δομή θα τού 

επιτρέψει να εκφραστεί οικονομικά και αποτελεσματικά 

(Littlewood, 1981· Μήτσης, 1998). 

• Επικοινωνιακή ικανότητα: εισηγητής → Dell Hymes (Spolsky, 

1989).
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7.2.

Μοντέλα επικοινωνιακής ικανότηταςΜοντέλα επικοινωνιακής ικανότητας



Μοντέλα επικοινωνιακής ικανότητας 1

• Canale & Swan (1980): ανάπτυξη πρώτου 

μοντέλου επικοινωνιακής ικανότητας. 

• Διάκριση μεταξύ επικοινωνιακής ικανότητας 

(communicative competence) και της (communicative competence) και της 

κοινωνιογλωσσικής ικανότητας.

• Σχηματικά η τυπολογία των Canale & Swan

(1980) με τις μεταγενέστερες προσθήκες του 

Canale (1983) αποδίδεται στον ΠΙΝΑΚΑ 1:
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Πίνακας 1: Μοντέλο επικοινωνιακής ικανότητας

των Canale & Swan (1980) και Canale (1983)

Canale & Swan (1980) & 

Canale (1983)

Γραμματική Κοινωνιογλωσσική Στρατηγική 
Ικανότητα 
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Γραμματική 

ικανότητα

Κοινωνιογλωσσική

ικανότητα

Στρατηγική 

ικανότητα

Ικανότητα 

συνεχούς 

λόγου

Κοινωνικο/

πολιτιστικοί 

κανόνες 

χρήσης

Κανόνες 

συνεχούς 

λόγου

Στρατηγικές 

σχετιζόμενες 

με τη 

Γραμματική 

ικανότητα

Στρατηγικές 

σχετιζόμενες με τη  

Κοινωνιογλωσσική

ικανότητα



Πίνακας 2: Μοντέλο επικοινωνιακής ικανότητας 

του van Ek (Hall, 2001:13)

van Ek

(Hall, 2001)
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Γλωσσική

ικανότητα

Κοινωνικο/

γλωσσική

ικανότητα

Ικανότητα 

Συνεχούς 

λόγου

Στρατηγική 

ικανότητα

Κοινωνικο

πολιτιστική 

ικανότητα

Κοινωνική 

ικανότητα



Μοντέλα επικοινωνιακής ικανότητας 2

• Bachman (1990): σύνδεση επαρκούς χρήσης 

της ΞΓ με τη διάρθρωση και το σχεδιασμό των 

γλωσσικών δοκιμασιών (language tests). 

• Σχηματικά το μοντέλο του Bachman• Σχηματικά το μοντέλο του Bachman

αποτυπώνεται στον ΠΙΝΑΚΑ 3
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Πίνακας 3: Μοντέλο Επικοινωνιακής ικανότητας του 

Bachman (1990)

Bachman (1990)

Γλωσσική 

ικανότητα

Στρατηγική 

ικανότητα
Ψυχοφυσιολογικοί

μηχανισμοί

Οργανωτική 

ικανότητα

Πραγματολογική 

ικανότητα

Γραμματική 

ικανότητα 

Προσλεκτική

ικανότητα

Συστατικό 

αξιολόγησης

Συστατικό 

σχεδιασμού
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ικανότητα 

Κειμενική 

ικανότητα

Κοινωνιο-γλωσσική 

ικανότητα

Ευαισθησία σε διαλεκτικές διαφορές 

και γλωσσικές ποικιλίες

Ευαισθησία σε διαφορές στο επίπεδο 

ύφους

Ευαισθησία στη φυσικότητα

Ικανότητα ερμηνείας πολιτιστικών 

αναφορών και σχημάτων λόγου

Συστατικό 

υλοποίησης



Πίνακας 4:  Μοντέλο Επικοινωνιακής ικανότητας των 

Bachman & Palmer (1996)

Bachman & Palmer

(1996)

Γλωσσική 

γνώση/ικανότητα

Στρατηγική 

ικανότητα
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Οργανωτική 

γνώση

Πραγματολογική 

γνώση

Γραμματική 

γνώση

Κειμενική 

γνώση

Λειτουργική 

γνώση

Κοινωνιο-

γλωσσική 

γνώση

Στοχοθεσία

Αξιολόγηση

Σχεδιασμός



Μοντέλα επικοινωνιακής ικανότητας 3

• Celce-Murcia et al. (1995). 

• Εναλλακτική προσέγγιση: Cook (1995, 1996, 

1999, 2001) → πολύ-ικανότητα 

(multicompetence).(multicompetence).

• Byram (1998): Διαπολιτισμική Επικοινωνιακή 

Ικανότητα (Intercultural Communicative 

Competence) → διαπολιτισμικός ομιλητής 

(intercultural speaker).
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